FURTHER NOTES ON THE LANGUAGE OF
THE PROSE INSCRIPTIONS OF
HELLENISTIC ATHENS:

I. MorPHOLOGY

(1) Declension

(A) 7év ieperdv: this form occurs in 1298. 13 (247/6).
dvaypddew 8¢ (sC. Ta ovdpara) kai Tév lepeidv emended in IG to ieperdv, but
with the note ‘hanc formam doricam defendere studet G. Fraenkel Glotta ii. 33°.
Fraenkel argues that this form is the product of a conscious effort to avoid
confusion and not ‘ein blosser Schreibfehler fiir {eper@v’. He points out that
iepeudv would have been pronounced in the same way as the masculine
{epéwy: further that {epéwv could be written {epeiwv, through intrusive inter-
vocalic iota, and that, by reverse process, {eperdv could be written iepedv with
omission of the intervocalic iota. Thus, in his opinion, {epeidv stands in this
inscription to avoid misunderstanding. For a similar replacement of a regular
form by one not morphologically justified he compares Latin deabus, filiabus,
where the forms in -is are reserved for the masculine.

Unless one accepts this ‘experiment’ as the explanation, there is admittedly
no alternative but to have recourse to emendation. But the idea certainly
did not catch on: cf,, for example,

949. 10 (165/4)

~ € ’ \ A€ ~
TOV L€p0¢CLVTOU Kal TWY LeEpeLwy

where the confusion—if any—would be the same.

On the other hand, Fraenkel might have bolstered his theory by appealing
to other peculiarities of language in this particular inscription. At 1. g we find
Te = ‘also’, and at 1. 18 the conjunction éndy, of which I have found no other
example in inscriptions of this period. Taken in conjunction with these it
seems feasible to ascribe the form iepei@v to the originality of the drafter of
this Decretum Thiasotarum.

(B) Masculine Proper Nouns of the First Declension in -ias/-eas.? Although
there are no peculiarities of inflexion to note here, it may be of interest to
analyse in some detail the distribution of the suffixes -ias/eas (figures in
parentheses indicate number of examples) :

(1) -was only: Ayabias (1), Ayaaias (1), Ayvias (4), Alvnolas (2), Aloxias (1),
Aloxpias (1), Apewias (5), Apwvias (1), Apxias (12), Adolas (1), Adrias (1),
Dlavkias (11), I'vwaias (3), opylas (3), dapacias (1), dewlas (4), detlas (1),
Aopm’as (I), 'Ep;u'as‘ (12), Ebblas (3), 'H'y'r]a'[ag (g), 'H‘y[a.g (l), Oaclas (I),
Oavpaoias (1), ‘Inmias (4), *lolas (1), Iopnpias (1), Kalias (33), Kiynolas (1),
RXewlas (1), Krqalas (6), Aapmplas (1), Aavoavias (1), Aveavias (10), Avaias
(15), Medias (2), Myvias (1), Navvias (4), Navolias (3), Nuknoias (1), Eevias (1),
OdAias (1), Odplas (3), Iaveavias (8), ITavolas (4), IT\eworias (2), IToAXias (1),

! This is the fifth in a series of articles on
the language of the prose inscriptions of
Athens in the period 323-146 B.C. For in-
formation on the sources of these articles
the reader is asked to consult C.Q. N.s. xiv
(1964), 240 n. 2 and n. 5. Note that in the
examples quoted all references are to IG ii2,

unless otherwise indicated. ‘S’ prefixed to
a reference refers to Supplementum Epi-
graphicum Graecum; ‘H’ to Hesperia (‘H.S.” =
Hesperia Supplement).

2 Cf. Meisterhans, Grammatik der attischen
Inschriften3, p. 115.
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Ipatias (1), Huppias (7), Zwlas (5), Zpplas (2), Zmovdias (2), Zrolas (2),
Zgodpias (2), Zwolas (5), Tewlas (2), Tedeolas (1), Padplas (3), Pavias (8),
XaBpias (2), Xaplas (17).

(2) -eas: Aivéas (4), Avdpéas (8), Apworéas (3), Aoréas (1), dauéas (1),
Anuéas (7), dpopéas (4), ’Emawéas (1), Eddpéas (1), Znvéas (2), Opadéas (1),
Kwéas (7), Kwpéas (3), Avkéas (2), Bewéas (1),! Haudéas (1), Iaoéas (1),
Hpwréas (2), [Tvbéas (5), Tipéas (1), PXéas (8), PuAéas (1).

(3) -as and -eas: Aylas (5) ~ Ayéas (2); Kparlas (1) ~ Kparéas (2);
Marplas (2) ~ Marpéas (1) ; Myvaolas (1) ~ Mvaoéas (1) ; Nuklas (35) ~ Nukéas
(2) ; ITebias (3) ~ Iebéas (1) ; Xaplas (1) ~ Xapéas (7).

It is interesting to look further at those names which show both suffixes
in the light of the evidence before 323 B.c. and after 146 B.c.:?

Before 323 B.c.

323-146 B.C.

After 146 B.C.

Aylas (5)
Ayéas (2)

Aylas (1)

Kpatias (1)
Kpatéas (2)

ManL'ag (2)
Ma-rpe'ag ( I)

Marpéas (1)

Myvaoias (1)
MVG.UE’CLS‘ (I )

Myvaolas (1)
Mvaoéas (5)

Nuéas (3)
otherwise Nikias

Nuwxias (35)
Nukéas (2)

always Nuwias

always Ileflas

HGLBL'G.S‘ (3)
Hebéas (1)

Xatp[ag (2)
Xa.t.pe’a; (3)

Xawplas (1)
Xawéas (7)

Xaplas (1)
Xarpéas (3)

Note also that the evidence before 323 B.c. and after 146 B.c. sometimes
conflicts with the clear-cut division into -was/-eas shown in the lists given above.
There are the following contradictions :

Before 323 B.C.

323-146 B.C.

After 146 B.C.

Avdplas (1)
Avépéas (1)

Avpéas (8)

Avépéas (2)

Adréas (1)

Adrias (1)

KoadXéas (4)

otherwise KaA\las

KaMas (33)

Kalas (8)

IHpwrias (3)
Ipwréas (2)

Ipwréas (2)

Ipwréas (1)

Tupdas (1)

Twpéas (1)

! This is one Eevvéas | € Olov 7004 (s. ii).
Despite the Aeolic appearance of his name,
he appears from his demotic to be Athenian.

Cf. the name Mewéas in Ildrpwy | Mevwvéov |
Bepevixidns 5889 (s.i).
2 Evidence presented in this article per-
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(C) Compound Adjectives of the First and Second Declensions. To Meister-
hans’s list? of compound adjectives with a separate feminine form add

4 ’
xdpirals karafias
katafias xdpiras

663. 32 (c. 286/5)
1324. 24 (in. s. ii?)

(D) Meisterhans? sets 329 B.C. as the lower limit for the form Svoiv. But cf.

éy Svoiv TeTpaywvow

1682. 26 (285/4)

(ii) Conjugation

(A) Meisterhans? indicates 300 B.c. as the terminus post quem for the augment
7 to the verbs Bovdopar, Svvapar, péAw. But cf.

ot ﬁ&fvaf [vro

(B) yéyovalyeyévmuar:

387. 14 (319/18)

State:5 36 examples of yéyova, from 505. 12 (302/1) to H. xvi. 165. 64. 17

(161/0)
2 examples of yeyévnuar, viz.

ov[v]roln T[o]|is yeyernuévors edTuyripaci[v]

\ 7 L k] ~ 4
Td]s yeyevnuévas on’ adrod mpdfleis

654. 18-19 (285/4)
885. 12 (c. 200)

It should be noted that the active form is always used in the formulas

\ Ao \ ’ 3 ’ ) A€ -

TA [LEV aya0a. SEXEO'OGL a (ﬁaaw YEYOVEVAL €V TOLS LEPOLS
P ~

7&, ’.Lél’ o’,ya0& SG'XEG'OGL T(i 'yG’yOV(;TG. G,V TOLS LEpOLS

> / / \ ¢ \ 4
amayyé\e. yeyovévar Ta iepa kadd.

These formulaic examples account for 20 of the 36 examples.

Sub-unit:5 7 examples of yéyova, e.g.

3\ > \ /

avp ayalos yéyovev
A

Tiow TGOV dToyEyovéTWY

1 example of yeyévnuar, viz.

émixAnpov éx TGV vopwy yeyeynuévmy

1261. 30 (301/300)
1327. 10 (178/7)

1165. 31 (300—250)

Although there appears to be no semantic distinction between the two forms,
it may be noted that in the period under examination yeyévnuas occurs only

in the participle. Contrast, however,

éned]n Idppo[s dyabos]| yeyévnrar

1141. 8-9. U (376/5)

(C) Dual and Plural of Aorist of 7ifnu and 88wpe: A detailed statement
of the evidence will demonstrate that, although in the main Meisterhans’s

taining to the periods before 323 B.c. and after
146 B.C. is offered merely as a rough point of
comparison for the evidence of the Hellenistic
period. It was culled from a rapid examina-
tion of the relevant epigraphical material,
and is in no way to be considered as precise.

I Op. cit., p. 148, § 60. 3.

2 Ibid., p. 157, §62. 1.

3 Ibid., p. 169, §64. 3.

4 Cf. ibid., pp. 192-3, 77. 9.

5 For the tripartite (state, sub-unit,
private) classification of the evidence see
C.Q.N.s. xvii (1967), 257 n. 2. (Hereinafter,
except where the classification of an example
is made clear by a sub-heading, ‘state’ in-
scriptions have no sign added to their
numbering to denote them; ‘sub-unit’ in-
scriptions are denoted by ‘U’ written
between the line number and date ; ‘private’
inscriptions by ‘P’ in the same position.)
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account! is correct, his statement ‘Von g30-30 v. Chr. begegnen nur Formen
mit Kappa’ (p. 189) is quite misleading:

State: 7{fnu.: 2 examples without «, viz.

a[vé]|fecav 1485. 8-9 (307/6)

avéfecav 1489. 16 (fin. s. iv)
3 examples with «, viz.

avéfnkav 3424. 13 (fin. s. iv); 1534. B. 170 (247/6)

avé]Onkav H. xiii. 256. 11. 22 (c. 166)
88w : 8 examples without «, viz.

mapédopev 1631. 173 (323/2); 1550. 13 (in. s. iii)

mapédocay 1631. 414 and 416 (323/2)

7| poomapédosay 1472. 11 (321/20)

ﬂpoaﬂapéSOGa[V 14.69. 166 (320/ 19)

7rape'800a[v 1487. 93 (306/5)

é[8]opev 1491. 26 (306/5)
2 examples with «, viz.

énédwrav 847. 19 (215/14)

Swkav 992. 5 (s. ii)

This shows, with one exception, no example of the form without « after the
end of the fourth century.

Sub-unit: 7lfnue: 4 examples without «, viz.

avélfeaav 2973. g (s. iv/iii) ; S. xvii. 64. 2 (post 307/6) ; 2977. 1 (251/0?);
2855. 1 (s. 1ii?)

9 examples with «, viz.

avébnkav  2971. 4 (c. 315/14); 1277. 13 (278/7); 3470. 8 (200-150);

(172/1) ; 2864. 1 (162/1) ; 3473. 9 (med. s. ii)
ovvavéfnkay 1299. 93 (paullo post 236/5)

8(8wue: 2 examples without «, viz.
édooav 1278. 2 (273/2)
émédooav H. iii. 44. 83. 7 (in. s. iii)
No example with «.

This offers definite evidence for the form without « after the end of the
fourth century.

Private: r{fnuc: 2 examples without «, viz.

[d]vebéoar 4442. 8 (post med. s. iii)
avéleoav 4685. 1 (s. iii)
I Op. cit., pp. 188-9, §76. 3.
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6 examples with «, viz.
avéfnkav 4615, 4 (fin. s. iv) ; 4431. 1 (s. iv/iii) ; 3856. 2 (post med. s. iii) ;
3864. 4 (in, s. ii) ; 3781. 3 (ante med. s. ii) ; 3869. 4 (med. s. ii)

8{6wpe: no example.

Again two possible examples of the form without « later than 300 B.c.

Thus Meisterhans’s statement must be modified to show that, although the
form with « is indeed the predominant form in the period to which he refers, it
by no means precludes the form without «.

II. SynTAX
(2) The Verbal Aspectst
A) Imperfective and Aorist Aspects:
p P

(1) Relation between Imperfect and Aorist
In a typical preamble of a State Decree we find the following distribution
of tenses:

Mt 6 Seiva éypappdrever

T@v Tpoébpwv émedidiler ¢ Seiva
éSofev TdL S

6 deiva elmev

The reason for the Aorist in the last two is quite straightforward, i.e. a single
past action, ‘it was resolved by the People’, ‘X. made the proposal’. Equally
straightforward is the Imperfect of the first example, ‘X. was the secretary’.
But what are we to make of émeynjdilev ? There may be a tentative or inceptive
notion behind the Imperfect, but probably we should look for the explanation
primarily in the fact that in the earlier preambles this item was in the form
6 Seiva émeordrer, ‘X. was chairman’. So, in this later version, ‘of the proedroi
X. put the matter to the vote’, not only is the action considered but also the
office of the agent.
Cf. one of these earlier prescripts: (I.G. i 94 (418/17))

feol.

[€]8oxoer TéL BoAér kai 761 Séuor Ilavdiovis émpurdveve, Apiordy|[o]evos
k) 4 A ’ ) ’, 9, P AS' )
€ypapudreve, Avrioyibes émeardrer, Avriddv épye, Addaio|[s €]lme.

Here we see a list of Imperfects describing the function of their respective
subjects. Cf. also the heading of a typical choregic monument, where we find
an identical use of the imperfect: e.g. 3079. 1-4 (282/1):

6 8uos é[xo]p[rjylet, Nixlas Jpye.

aywvobér[ns I'\]avkw([v ’E]reoxAéovs AiBaidys.

Aewvris [av]Spav évika, IrmoxAijs Bowdrios

ndAer, Oeod]wpldns Bowdrios édidaore.

(2) Relation between Present and Aorist

(a) The Infinitive: the Present and Aorist infinitives do not in themselves mark
differences of time, but only differences in the character of the action—except
in Indirect Speech, with which I am not here concerned. The Aorist infinitive

! Cf. Meisterhans, op. cit., pp. 240-7.
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marks the action as occurring, the Present marks the action as not completed,
as going on, repeated or attempted.

This distinction is particularly clear in the following formulaic imperatival
infinitives :

(1) Aorist: the following imperatival infinitives are always Aorist—with a very
few, and easily explainable, exceptions which I note in passing—and refer
to a single action: érawéoar, karéoar émi Seimvov, oTedpavdoar, ypdpachar $vAns
kai Srfuov kai @parplas, dvayopeboar [ dveureiv, Tovs 8¢ mpurdveis Sodvar mept
adTod T YPijov, Tods mpoédpovs . . . mpooayayelv adTov mpos Tov Sfuov kal
xpnpatioat, Sodvar 8¢ adTdr kal aitnow, kal dAo dyabov edpéabar, yeporovijoar
Tov 8fjuov . . . dvdpas, avaypdiar 8¢ 768€ O Yridiopa, kal oTiioar év drpomdlet, els
8¢ v avaypadiyy Tijs oTidns Sodvar | pepioar.

Exceptions with Present infinitive :

-~ \ \ k] \ ¥ ’ 3 \ > ¢ 4 ’ v
U'T€¢G.VOUV I 86 KaL €LS TOV €TTELTA Xpovov kat EVLG.UITOV KG.B €KaoTnV BUO'I-O.V Kat
dvayopevew | Tov oTépavov adrijs Tods émueAnTds.
1314. 18-21. U (213/12)
~ \ \ 2] \ » / -~ ’ \ 3 ’ A
OT€¢G.VOUV 86 Kal €Ls TOoV €!7T€LTG. Xpovov Tats 01)0(.(11.5‘ Kat avayo]pevew TOV

arépavov adris. 1315. 23-5. U (211/10)
These clearly refer to repeated actions and so the Present is employed. Cf. also

dvaypddlew 8¢ xal T@v émewoidvtwv owbacwTdv | T4 Jvduara émav kata-
BdAwow 76 émPdAdo|[v] adrois Tod vmdpyovTos dpyvplov kard To|[v v]d[uov]
év 7@ épdvat. 1298. 16—20. U (247/6)
(i) Present: the following are always Present:
yvauny 8¢ EvuPdAreatar Tis Bovdijs

Here one might expect the Aorist for the single action of conveying the Coun-
cil’s decision to the People. Presumably the Present is used to indicate the
tentative nature of the suggestion.

L4 /’ :] k) -~ \ :] ’
vTapyew 8’ adTd kal E€YKTNOW oLKias KTA.
r.')mipxew &’ adrd kal 7-1‘7v ﬂa'rpLK'r‘;v npofew'av kal Tols e’K'yo'vo:.g

Here Smdpyew = elvas, the usual word in expressions of this type. The Infinitive
is Present to denote the continuance of the action.

‘r& }LE‘V ti’ya@d 8€’X€0'00.l.

There may be a tentative quality about this infinitive, and there may also be
the idea behind it that reference is made not only to the formal act of accepting
the blessings resulting from the sacrifices but to the resultant state of having
or enjoying these blessings.

(iii) Aorist and Present: some expressions use both tenses, but it is clear from

the examples that the distinction is between single and repeated or continued
action :

Tiis [8]é mori[olews Tob [o]|Teddvov kai Tiis dvayopevoew([s] | [é]muernfijvar
Tovs émi Tei Sifo]|[t]xrioe 654. 43-6 (285/4)
7[#s 8]¢ [dvalypadis émpernbivar Tov Taplay 1316. 22. U (272/1).
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Contrast :

émperelobar 8¢ kal T&V éyydvwy Tdv Ebppovos [tv] | BovAyy Ty del BovAedovoar

Kal Tovs aTpaTnyo[ds 448. 745 (318/17)

ThHs 8¢ dvayopevoews | Tod oTepdvov émpeleiclar Tods dpyovras | Tovs del

kabioTauévovs €€ éxarépov Tod yévous 1235. 18—20. U (c. 248/7)

kartaveipar & ad[t]o[i]s kai O[éav Tov dpyiTéxTo]lva els Ta Awovio[i]a Ta

Iewaird 456. b. 32-3 (307/6)
Contrast:

\ \ ’ ’ k] ~ \ /7 3\ TN \ ~ -~
TOV 8l€ avarex‘rova KG.TG.VGIJ.ELV avToLs ! ™v GGGV Q€L OV AV KAl TOLS O'TPG.T'T][’}/] lOLg
Ka‘rave';u)TaL 500. 33—6 (302 / I)
And cf.
kal Sodvar adrde | drédetav kai véueily adTdi kpéa év Tols | iepois ols dv Bvwald]|v
1204. 11-15. U (fin. s. iv).
(iv) Examples of non-formulaic! imperatival infinitives have the characteristic

form of the formulas quoted above and show the same distinction between
Present and Aorist:

Aorist:
e'/\e'af)a[l.] 8¢ kal 87];1.60':.01/ ToV dvn!ypa([lo';l.evov 839. 42-3 (221 /20)
Oboar 8¢ Tdu Oe|@r dpeatripiov dmo mévte ral Séka Spalyudv ibid. 45-7
kataorioat [8]€ Tods dpyedvas {dropov el e dua [Blov] | Myrpoddipav
Present : 1328. 39-40. U (175/4)
8idoabar 8¢ adrdn | Kal molireay 850. 14-15 (197/6)

The distinction between Sotvar adrde drédetar above and 8i8ocfar 8¢ adrde kal
molireiav here must depend on whether the idea of the grant or of the con-
tinuing state of dréleta and modireia is uppermost in the mind of the writer.

In this latter example 8{8oofac equals little more than elvai[mdpyew.
Lastly cf.

Tovs doTwvd|puovs Tods del Aaydvras, Stav i | % moumy TH Adpodirne el
Havéij|uwe, mapaoxevdlew els wkdfapai[v] | 7ob iepol mepioTepav ral
mepuade[i]|[fa]e Tods Bwpods kal mrrdoar Tas [8]|[podas] kai Aodoar Ta. 8.

659. 20-6 (283/2)
where we might have expected all the infinitives to be Present, as referring to
duties to be performed on various repeated occasions.

(b) The Imperative: there is the same distinction between Present and Aorist :

Kkal 80Tw els ti[va'ypazﬁﬁv 556. 10 (c. 305)
ote|pavwodTw adTov ¢ Sfjufos ibid. 12
d|vaypapdrwaar 8¢ kai Tov oTépavov éml Tob dv|abiuaros

Present: 1297. 18—20. U (237/6)

émavarykaldvrwy | 8¢ kal Tovs Tov [xlodv xara[Be]BAnkdras e|is Tas 8[o]ds
Tadras [d]vafpleiv T[p]dmwe Slrwe &v émlorwr[ra]t. 380. 25-8 (320/19)

ka[l] kadeirw adrov [6 Srjpapyos o de]|i Snuapydv els T [mpoedpiav
1194. 14~15. U (c. 300)

¥ By ‘non-formulaic’ I mean examples which occur only once.
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Cf.

kal Tov lepéa Tov del Aaxdv|[r]a kai Svra Stav Blowow of BuacdTall]|[x]al
amovdas moujowvTal, oTedavovTw | 6 iepevs Lwrripiyov Balod oredpdvawn | Kal

dveirdTw 1273. 13-17. U (281/0)

In this example one expects the accusative to be followed by an imperatival
infinitive, but the intervening words have caused the construction to shift
to an imperative with the subject repeated (in the nominative, of course).
There is no distinction between the Present oredavovrw and the Aorist dveirdrw.
The latter is in the Aorist simply because it has no corresponding imperfective
aspect.

(c) The Subjunctive:
(i) Final Clauses:
Aorist:
Smws dlv 7 dyopa . . . | ... cpaliobei 380. 8-10 (320/19)

Cf. optative (only ex.)

¥ ’ \ \ \ \ ~ o \ € \ »
émparrev m|pds T€ Tovs aTpaTnyols kal Tov 8i)|[u]ov Smws dudaky ikavy €Afo

*Elev|[oi]vdde 1193. 6—9. U (fin. s. iv)

Present:

Smws dv kai of dM[ow mdvre]|[s] dhoTipudvrar woeiv dy[alfov
H. ix. 345. 44. 40-1 (319/18)
Smws Qv odv 6 Sfjuos éu Tav|Tl Kapdi peprnuévos daivnTa
H. iv. 525. 39. 25-6 (226/5)
Smws éxwow dmo Tijs mpoabdov Blew TdL Bede
1325. 23. U (185/4)
Aorist and Present:

o n 7 (3 ~ 3 ’ " \ \ ~ ’ \ \
Smws av Swapéver S Sfjulos élevbepos wv kal Tov Ilewpard xouionrar kal Ta |

dpovpia T Tayiorny 657. 34-6 (283/2)

Here Sapéve refers to the continued state of élevfepia, kouionrar to the act of
recovering Piraeus and the garrison.

Smws dv 8¢ kat Ta Xalkela Bbowow . . . | . . . kal éxer kadds kal edoeBds T

BovAel kai & Sjuwe Ta w[pds Tods] | [feovs] 674. 16-18 (273/2)

Here 8dowaw refers to the act of sacrifice, éye: to the continued state of well-
being with regard to things divine.

(ii) Indefinite Clauses: here the Aorist subjunctive marks the action as occur-
ring before the action of the principal clause: e.g.

éme[da]v 8 émorevalabei To[D] dyopavou[{]o[v d évde]irar. .. | ..., Ta Ao[t]ma
xpriplara kar]a[Bd]Aew aldTods 380. 28 fI. (320/19)
Snws dv €l mdow dav|epov . . . 8t (Tyunbicovrar kar’ délav éxaoros dv dv
eVepyerij|oel Tovs QuacdiTas 1271. 18—21. U (299/8)
61t §’ dv dvdA|wpa yévmrar Aoyicasbar Tet P[vA]lel 1163. 26-8. U (284/3)
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The Present, as usual, marks the action as being repeated or continued: e.g.

énavaykaldvrwy | 8¢ kal Tovs Tov [x]odv kara[Be]BfAnkdras elis Tas o8[o]vs
Tavras [d]vau[p]eiv T[p]omwe SlTwe dv émioTwv[Tale.  380. 25-8 (320/19)
orav 8¢ | Bwow ol dpyedves 7@ fpwe Tob Bo|ndpopidvos, mapéxew didyvyrov

2499. 24-6. U (306/5)

Expressions of the sort ‘wherever/whatever he wishes’ are in the Present,
presumably because the wish will continue even after it has been implemented :
e.g.

elkdva ot|fjoar éavrod yalxiy €’ Imm|ov év dyopdr Smov du Bovdn|Tar

450. b. 8-11 (314/13)

76 8¢ dvdf|ppa dvaleivar év Téi lepdr ob dv BolvAyTar

1263. 25—7. U (300/299)
‘There may also be the distinction of ‘wanting’ as opposed to ‘deciding’: cf.

kal éotnolev év TdL Teuéver Tob Arjpov kal Tév Xapirwy BovAnbévro[s] | [kai
avTod 1236. 5-6. U (ante med. s. ii)

where the Aorist participle carries this latter meaning.

(iii) Conditional Clauses:

1. Conditions referring to the future (protasis édv+-subj., apodosis usually
future indic.) : e.g.
éav 8¢ mov SeinTau 463. 43 (307/6)
kal dv T éy|Aelmer, dvrepPalel kal mapadwoet | Tov adrov dpibudy
2499. 16-18. U (306/5)
Cf.
éav 8¢ T1is elogopa y|[(]yvyrar dmo 1@V ywplwy Tob TwwifparTos, Tols Snudras
€|[L]odépewv 2498. 7-9. U (321/0)
éav 8¢ 1is | elodopa ylvyrar dmo Tob TyurjpaTos, | Tols dpyedow elvat.

2499- 37-9- U (306/5)
2. Aorist subjunctive referring to time prior to the main verb: e.g.

6 8fu]los 6 Abmvalwy, édv 1is €d morjoerL adTov ob udvov adr[o][Vs Tods mofjoavras
dAAd kal Tovs TGV edepyerdv maildas olerar Seiv Tipdv
448. 814 (318/17)
é[a]v 8¢ T mrwparicer uéype Tob Abodoyfuar|[os . . . ], mapééet
463. 47-8 (307/6)
{B) Future Aspect:

(1) Indicative: occurs especially in building contracts, e.g.

Kkal opnrdioer apnaly 463. 44 (307/6)
[k]al kepapdoer Aakwr[i]k[d]e kepdpar ibid. 69
leases, e.g.

[«]al oxder | Tas dumédovs Sis kar[a malo[@v] T@v dpdv: of[m]epei 8¢ Ths
yis olrw Ty fjploeav, Tils 8¢ dpyod dompevoet

1241. 20-4. U (300/299)
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final clauses with do7is, e.g.

xetpoTovijoar 8¢ Tov 87)|pov 7n Tpeis dvdpas é¢ Abnraiwy oltwes | émpeljoovrar

Tis Te morfjoews Tijs elkdvos 682. 84-6 (c. 256/5)
(2) Infinitive: occurs after verbs of swearing, promising, undertaking, etc.
oplviw ... |[ ... élu[pleveiv v 1€l ovppayio 687. 545 (265/4)
dvedéfato kalbielv| H. vii. 120. 23. 13 (250/49)
dmayy[éX][Aerac . . . | . .. dfwov éavrov mapéfew

1299. 14-17 (paullo post 236/5)
vmropepévmkey Ty Taptelav els Tov | [pue]Ta TadTa xpdvov Siefdéew kai émav-
[£]foew Taw | [ovvo]ov 1326. 37-9. U (176/5)
(3) Participle: can be used to express purpose: e.g.

dméoTeAdev Tov ov a|drod Anusitpiov édevbepdio[vT]a
, ) 498. b. 16-17 (303/2)
ééémepme|[v] Tols Te émMékTovs Kal Tods {mmels ovvaywviovuév|[ovs] Smép Tis
kowds ocwTnplas 680. 11-13 (249/8)
éXéoba[i] 8¢ kal dnudorov Tov dvTi|ypadpevor 839. 42—-3 (221/0)

(C) Perfective Aspect:

(1) Indicative: frequent in émeidrj-clauses side by side with the Aorist, both
denoting a past action: e.g.

) A \ 3 7. ’ ’ 3 ¢ 4 o -~ 3 -~
émeu|On 8¢ ol mpurdveis Tds 1€ Buoias éfvoav amdoals] | Soar kabfkov év Tei
mpuTavelal kadds kal ¢i|AoTipws: émpepédnrrar 8¢ kal Tis ouvvdoyis | Tis Te
BovAijs kal Tob Srjpov kai TGV dAwv dmd[v]|Twy dv adTols mpooéraTTov KTA.

H.S. i. 74. 29. 16 fI. (228/7)
Contrast:

émeldn 8¢ of mpv|[t]dvers Tds Te Ovoias éfvoav dmdoas Soar kabijkov év Tel
’ -~ 1 ’ k) / \
mpuTavelar kadds kai dlotipws, émepe|[Aj]Onoav 8¢ krA.

H.S. i. 120. 64. 8 fI. (178/7)

(2) In 1534. A (292/1), among numerous examples of the Aorist dvéfnxev,
there is one example of the Perfect, viz.

TUmos éu mAawolwe, év yu[vn) mpo]oevyoué[vn], ov dvarédnkev A[p]ioTovikn
ibid. 76
Presumably simply an error.

(ii) Sepulchral Formulas

I offer here an analysis of the formulas of private sepulchral inscriptions.
In IG these are divided into four classes, viz. Athenian Citizens, (goTelels,
Foreigners, and Homines Originis Incertae. While adhering to these divisions
to some extent, I propose to examine the formulas employed under two main
headings: (1) formulas without yaipe or xpnords; (2) formulas with yaipe
or xpnords.!

I In the examples quoted the following instance of it in the period under examina-
abbreviations have been employed : ‘Ath’> =  tion. It must be stressed, however, that this
Athenians; ‘NAth’ = non-Athenians; ‘Iso’ does not imply that instances do not exist
= looreleis. An asterisk placed after a  outside that period.
formula indicates that I have found only one
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(1) Formulas without yaipe or ypnords:
TYPE 1: A. son of B. from C.
(a) stock formulation is A. (son) of B. from C., e.g.

Ipordeldns | DidokAéovs | Ayyelijfev 5238 (fin. s. iii?)

Aydfwy | Aydbwvos] | Ay[rvpalv[ds] 7884 (post 317/16)
Cf.

Kpirédnpos | Kplrwvos | looTedjs 7871 (s. iii)
(b) almost as common is A. from C.., e.g.
15 exx. of Ath. e.g. Zdorparos | Adwmexifev 5578 (s. iiifii
94 exx. of NAth. e.g. Mwjpwyv | Avkupeirns 7921 (s. iii/ii)
Cf. 7 exx. of Iso. e.g. Aydfwv | looTekijs 7862 (s. ii)

(¢) A. (adopted son) of B. from C., and by birth (son) of D.*
Duivos | dvopdvrov | Ilewpaieds, | yévwe 8¢ | Apioropévov

7194 (post fin. s. iv)
(d) A. (son) of B. from C. profession.*

Myvédoros | ‘Eorialov | Zrjrrios | kwpwdds 7524 (post fin. s. iv)
(¢) A. from C. profession.*

An[péas] | Bovrddns | madayw[yds] S. xvi. 190 (s. iii/ii)
(f) A. from C. from D.*

Mikos | Axawds | é¢ Alyas 8404 (in. s. iii)
Cf. A. (son) of B. from C. from D.*

BOappiddas | Ppovijpovos | Kps *Odéros 9087 (s. iii)
(g) A. (son) of B.: 15 exx., e.g.

ANééavdpos | ITooedimmov 10,627/8 (s. ii)
() A. of B. profession (B.’s) son.*

Opdourmos | Opacimmov | dprokdmov | vids 11,681 (post fin. s. iv)

(i) A. Very common, e.g.

Aydfwv 10,554 (paullo ante g17)
(y) (Tomb) of A.*
NLKdVSpOU 12,249 (ﬁn. S. iv)

TYPE 2: X. daughter of Y. from Z.

(a) stock formulation is X. of Y. from Z. daughter. Note that Z. agrees in case
with Y. E.g.

Durokpdrera | Ayabordéovs | Aifwvéws | Bvydmp 5447 (s. iiifii)
Xawpeaarpdry | dwovvoiov | AXefavdpéws | Buydrnp 8036 (s. iiifii)

() X. of Y. daughter from Z. Note that Z. agrees with X.
Only 1 ex. of Ath. viz.

[DP]eidvAda | Pdivov Ouydrnp | AvkvAifev 5257 (s. iii)
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3 exx. of NAth., e.g.

Moare[.]a | ’Oadadov | Buydrp | dapdavis 8476 (s. ii)
Cf. X. from Z. of Y. daughter.*
Dulora | Midyoia | dwddpov | Buydrnp S. xiv. 218 (c. 200)

(¢) X. of Y. daughter. 12 exx., e.g.

Apkeows | Kalworpdrov (sic) | Bvydrnp 10,818 (s. ii)
(d) X. of Y. from Z. daughter, and sister of A. from C.*
Hev- - | Tep- - | Ko[fwkibov] | fuy[dmyp], | ddeAp[n 8]é | Anuodidov | KobwkiSov

6479 (s. iii)
Asin (a) Z. agrees with Y., so here A. agrees with C.

Cf. X. of Y. sister*

Navas | KoAd{wvos | a8eAdr] 12,228 (s. iii)
(¢) X. (daughter) of Y. from Z.
8 exx. of Ath., in which Z. agrees with Y., e.g.

Apyapérn | Nucodpdpov | Eipeaidov 5994 (s. iii)
g1 exx. of NAth., in which Z. agrees with X., e.g.

Aokdymas | Majvov | Aykvpa) 7894 (post fin. s. iv)
Cf. one ex. of NAth., in which Z. agrees with Y., viz.

Zwrnpls | Edavyé{ADov | Avrioxéws 8301 (post fin. s. iv)
(f) X. from Z. (daughter) of Y.* Note that Z. agrees with X.

Zwmipo. | Kopwbia | AXkipdyov 9068 (s. ii)
(¢) X. (daughter) of Y. from Z. from Za.* Note that Z agrees with X.

Aeodpovis ‘Hpoorpdrov | Munoia é¢ *Iwvias 9973 (c. 300)
(k) X. (praenomen, nomen) (daughter) of Y. from Z. cognomen.*

Tepria | Mawia | Ilomdiov ‘Pwpaia | dioddpa 10,157 (s. ii)
(1) X. (daughter) of Y. 18 exx., e.g.

Apébovoa | "Iwvos 10,735 (post fin. s. iv)
(j) X. from Z. 72 exx., e.g.

Zdrov | Arpapvrmri 7945 (c. s. ii)
(k) X. profession. Two exx., viz.

Novunis | irbny 12,330 (s. iii/ii)

2wiér[n] | rirbn 12,681 (s. ii)

(1) X. Very common: e.g.
Alyvrria 10,596 a (s. iv/iii)

It is clear that in the case of Athenians Z. always agrees with Y., whereas
in the case of Foreigners Z. always agrees with X. (with one exception, quoted
in (b) above).
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TYPE 3: X. wife of Y. from Z.

(a) stock formulation is X. of Y. from Z. wife. Note that Z. always agrees
with Y.

31 exx. of Ath., e.g.

Duirriov | Havolov | Aypvréws | yori) 5295 (in. s. ii)
Two exx. of NAth. viz.

‘HpdrA[ewa] | Tepob[éov] | Ayrv[pavod] | yuv[+] 7904 (post fin. s. iv)

Edruyis | Mevdvdpov | Kupyvaiov | yurj 9131 (s. iii)

(6) X. from Z. of Y. wife. Note that Z. agrees with X.
5 exx. of NAth., e.g.

Zwmpis | Alvia, | Kedadiw[vos] | yvv[] 7984 (s. ii)
(¢) X. from Z. of Y. from Z. wife.
5 exx. of NAth., e.g.

Apxa | AirwAd, | Zrpdrov | Alrwlod | yurj 7987 (s. ii)
(d) X. of Y. looredods wife.* (Cf. (a) above).

Kirwv | Mévwvos | lootedod[s] | yuvj S. XVI. 204 (s. ii)
(e) X. of Y. wife.
15 exx., e.g.

Boidiov | Mevepdyov | yvvi 10,970 (s. iv/iii)

As in Type 2, in the case of Athenians Z. always agrees with Y., while in
the case of foreigners Z. usually agrees with X.
TYPE 4: X. daughter of Y. from Z., wife of A. from C.
(a) both ‘wife, and ‘daughter’ expressed:

(1) stock formulation is X. of Y. from Z. daughter, of A. from C. wife. Note
that Z. agrees with Y, and compare Type 2(a) and Type 3(a) for the word
order.

35 exx. of Ath., e.g.
Avrikdea | ‘Eppadidov | Apalavréws | Guydrp, | Aleédvipov | Kyrriov |

yorj 5587 (s. iii/ii)
3 exx. of NAth,, e.g.
Adapori[pa] | Nicdpywr[os] | ’Edatéws | Quydrp, | AplooTwvos | "EN[a]ré[ws] |
[yvwi] . 8482 (s. ii)
(if) X.of Y. from Z. wife, of A. from C. daughter.* Note that Z. agrees with Y.
Xpvoiov | *Olvpmoddpov | Avaplvoriov | yum), | “YmepdvOov Ayapréws |
Ovydrnp 5685 (in. s. iii)
(iii) X. of Y. daughter, of A. from C. wife.
8 exx. of Ath., e.g.
4....a | dapotévov | Buydmp, | *I6povikov | Bepevikidov | yurij
5872 (s. ii)
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(iv) X. of Y. from Z. daughter, and wife of A. Note that Z. agrees with Y.
2 exx. of Ath., viz.
Xapira dwoymitov | Bopaiéws Ouydrnp, | [yv]v) 8¢ Padpiov
6215 (paullo ante 317/16)
Nicopdyn | Tewodvdpo[v] | Hawaviéw[s] | Ouydryp, | yovn 8[€] | [AlpioTo- -
7074 (s. ii)
(v) X. of Y. from Z. daughter, of A. wife. Note that Z. agrees with Y.
2 exx. of Ath., viz.

Hapapdva | ’Emydpov | *Ixapiéws | Quydrnp, | Edxdelov | yumj

Edkodivny | Apioroyeirovos | Adidvaiov Ouydrnp, | dwcaioyévovs yuvi
6569 (fin. s. iv)
2 exx. of NAth., viz.
Amowvia | AmoMwvidov | Alywijrov | Quydrnp, | AoxAnmddov | yury)

, 7951 (s. ii)
[A]pLO'TéKAEl-a [AZUXPLI(IJ]VOS KOPLVGL'O[U] | [0U]y0’.7'[77p, ¢[/\w]vog )/UVV;

9052. 4-5 (in. s. ii)
(vi) X. of Y. from Z. daughter, wife of A. from C.* Note that Z. agrees with Y.
Apiororpdrera | Durorvdov | ZuBpidov | Ouydrnp, | yuy | Kndiooddpov |
Hawaviéws 7474 (s. 1)
(vii) X. from Z. of Y. daughter, of A. wife.* Note that Z. agrees with X.
Zipov | Alywiris | ‘Eppalov | Quydmyp, | ‘Eppimmov | yumj
7966 (post fin. s. iv)
(viii) X. of Y. wife, of A. daughter.*

*Ioodikn: Xaplov | yuwi: *Epacimm[ov] | Quydmyp 11,746 (s. iii/ii)
(ix) X. of Y. daughter, wife of A.*

Hapbé[iov] | Kepriwvo[s] | Quydr[p], | yuvi | Xapiv[ov] 12,417 (fin. s. iv)

In all these examples Z. agrees with Y., except when ‘X. from Z.’ come
together. However, all but two of the examples in which Z. occurs are Athenian.
(b) ‘daughter’ understood :
(1) X. (daughter) of Y., of A. from C. wife.
4 exx. of Ath,, e.g.

KXeaplory | Anuyrplov, | Hepmriov | Aryvéws | yurij 5703 (s. iii)
Only 1 ex. of NAth., viz.

Ebnopla | Oéomdos, | Apioropévov | Aaodikéws | yumi 9174 (post fin. s. iv)

(ii) X. (daughter) of Y. from Z., of A. from C. wife. Note that Z. agrees with
Y. in the example of Ath., whereas Z. agrees with X. in all the examples of
NAth.

Only 1 ex. of Ath., viz.
K\[ew] | RMwv{e}os | Albwvéws, | Pavor{Ayéovs | Aevkovoéws | yumi
5434 (s- ii)
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22 exx. of NAth,, e.g.
Mébn | dvovvolov | Avdpla, | Edvdpov | Zvmadyrriov | yom) 8092 (s. ii)
Cf. also:
IapBéviov | Apioreidov | Adxawa, | Pavoxéovs | Elreaiov yvvi) | mobewn
9152 (s. iii)

(iii) X. (daughter) of Y. from Z., of A. (son) of B. from C. wife. Note that
Z. agrees with Y. Only two exx., one of Ath., and one of NAth.:

Apioropdyn Bowwtod Mehréws, | Dolvikos To5 Kledvipov *Ofjflev yuwmj
6831 (fin. s. iv)

Zwoiwkpdrea | Zwriwvos | IMaratéws, | Pdlvov | Tob Mevexpdrov | Tawaviéws

yom) 10,097 (s. iiifii)
(iv) X. (daughter) of Y., and wife of A. from C.*

E[vm]o[pt]a | - -Biov, | yuv 8¢ | Eduapeidov | é¢ Oiov 6992 (post fin. s. iv)
(v) X. (daughter) of Y. from Z., of A. wife. Note that Z. agrees with X,
5 exx. of NAth., e.g.

Edmpepts | Anunrplov | ‘Hpardedrs, | Amodawviov | yurj 8649 (s. iii)
(vi) X. (daughter) of Y., of A. wife.*

Ay | TyAiov, | Nuksjrov | yuvy 11,160 (s. ii)

We see that all the Athenian examples have Z. agreeing with Y. Foreigners
have Z. agreeing with X., except in the example quoted in (iii).

(¢) ‘wife’ understood :
(i) X. of Y. from Z. daughter and (wife) of A.*

Edpaiva | Amelikdvros | é¢ Oilov | Ouydrnp | kai BeBalov 6993 (s. iiifii)
(i1) X. (wife) of Y., of A. daughter.*

Iadkov | ITdpidos, | Avoyudyov | Ouydryp 11,009 (s. iii/ii)
(2) Formulas with yafpe or xpnords:

First Group: Known Foreigners

TYPE r:
(a) A. (son) of B. from C. xaipe.* A. and C. are in the vocative.
Mévavdpe | Mevdvdpov | Appavita | yaipe 8075 (s. ii)
(6) A. (son) of B. from C. xaipe. A.and C. are in the nominative.
3 €xX., €.8.
Mévms Kadiov | Apyeios xaipe 8370 (c. fin. s. iv)
(¢) A. from C. xaipe. 3 €xx., €.g.
‘Hpax)eldns | Avrioxeds | xaipe 8199 (post 317/16)
(d) A. (or A. and B.) from C. xpnords. Only 2 exx., viz.
Zwmvplw[v]. | Mopds | Opaié | xpnords 8917 (s. iii)
Aevkios | “Pwpaios | xpnords 10,155 (c. s. ii)

4599.2 X
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TYPE 2:
(a) X. from Z. Xafpe.*

Zwtnpis | Meoonvia | xaipe 9344 (s. iiifii)
() X. (daughter) of Y. from Z. xpnory) yaipe.* Note that Z. agrees with X,

Dudovpévy | dvovveiov | Midyola xpno[ty] | xaipe 9924 (s. ii)
(¢) X. from Z. ypnorij. 4 €xx., e.g.

Ed¢pooivy | Apdimrodires | xpyori 8082 (s. ii)
(d) X. from Z. profession ypyori.*

Zwndrpa | Maxéra | 7irby | xpnori 9271 (s. iii)
TYPE 3:

(a) X. from Z. of Y. wife yaipe.* Note that Z. agrees with X.
‘Pédov | ‘Hpardedtis, | Krijowvos yuri. | xaipe 8774 (s. iiifii)
TYPE 4: no examples.

Second Group: Nationality Unknown
TYPE 1:

(a) A. (son) of B. yaipe. 4 exx., e.g.

Bpduios | Bérpuos | xaipe 10,984 (s. ii)
(8) A. xaipe. 4 exx., e.g.

Oeddidos | yaipe 11,666 (s. ii)

(¢) A. xpnotos yaipe.* A. is in the nominative.

Amoddwvios | xpnotos | xaipe 10,731 (s. 1i)
(d) A. xpnore xaipe.* A. is in the vocative.

Arrucé | xpnoté | xaipe 10,902 (s. ii)
(€) A. xpnotés. 20 exx., e.g.

Avdpiwkos | xpnotds 10,661 (c. s. ii)
(f) A. (son) of B. xpnords. 4 exx., e.g.

Awovioros | Anuyrplov xpnoTds 11,182 (s. ii)
TYPE 2:
(a) X. (daughter) of Y. yaipe.*

IT0wv | Mdvov | xaipe 12,550 (s. iii)

() X. (daughter) of Y., A. (son) of B. yaipere.*

Ocoddry | Anuyrplo[v], | Ocddiros | Myvoddipo[v] | xaipere 11,632 (s. ii)
(¢) X. xaipe. 3 exx., €.g.

Edmopla | xaipe 11,456 (s. iii/ii)
(d) X. xpnory xaipe. Two exx., viz.

dopkas | xpnory | xaipe 11,215 (s. ii)
Krijowov xpnory | xaipe 11,925 (s. ii)
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(e) X. (daughter) of Y. ypnorij. Two exx., viz.

MaXdkn: Mayddibos | xpnori 12,026 (fin. s. iv)

Amodwv[la] | Mevdvé[pov] | xpnolmi 10,724 (s. ii)
(f) X. xpnory. (Cf. TYPE 1 (e) of this Second Group above.) 20 exx., e.g.

Abda | xpnory 10,575 (c. s. ii)
(g) X. profession ypnori.*

Ivppixm | Tpodos | xpnori 12,563 (c. fin. s. iv)

(k) X. xpnory) good profession.*
Zawaw | xpnoty) | dyaldy | kvkdioTpia 12,583 (s. ii)
TYPES 3 and 4: no examples.

N.B. 1: there are no known-Athenian sepulchral inscriptions which use
xaipe or ypnords. Cf. Larfeld’s comment:! ‘Grabschriften mit yaipe (nur
von Fremden), nicht vor dem §. Jh.; der attische Ursprung von iii%. 14732
Ayurirpie dwoyévov Abnpaie yaipe ist zweifelhaft.’” And further:3 ‘Niemals
findet sich auf Grabsteinen attischer Biirger oder Biirgerinnen das seit etwa
dem 3. Jh. ungemein hiaufige Epitheton ypnords: vgl. Theophr. Char. 13:
kal mpooemypdifat, STi obroL mdvres ypnotol foav dagegen bei Fremden.” Cf.
also the remark in /G 8199: “Vox yaipe mortuorum nominibus apposita tantum-
modo peregrinorum propria est. Cf. Gutscher Att. Grabschriften 189o, 24.°

2. There are 26 examples of formulas with yaipe. Of these 16 are in the
nominative, 2 in the vocative, and the case of the other 8 cannot be determined.
The examples in the nominative cover the whole of the period under examina-
tion ; the two examples in the vocative probably belong to the second century.

Finally, note the following facts concerning the agreement of the demotic
and ethnic:

(i) in TYPE 1 the demotic and ethnic always agree with the deceased;

(ii) in TYPE 2 the demotic always agrees with the deceased’s father; the
ethnic usually with the deceased, but occasionally with her father;

(iii) in TYPE 3 the demotic always agrees with the deceased’s husband ; the
ethnic usually with the deceased, but occasionally with her husband ;

(iv) in TYPE 4 the same rules hold good as for TYPES 2 and 3.

University of New England, Armidale ArLaN S. HENrY

U Handbuch der griechischen Epigraphik, ii. 2 Now IG ii% 7861, q.v.
856. 3 Op. cit., p. 857.
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